Smernica o konzultáciách (15)
Úvodné ustanovenia
............................................... (doplniť názov vysokej školy alebo vedeckého pracoviska) je vysokou školou (alternatívne nahradiť označením vedecké pracovisko, príp. vedecko-výskumné pracovisko – v ďalšom texte platí obdobne pre všetky slovné spojenia „vysoká škola“), ktorá si zakladá na ochrane práv duševného vlastníctva a ktorá podporuje transfer výsledkov duševnej práce vytvorených v jej prostredí do praxe. Za účelom dosiahnutia tohto cieľa zriadila centrum transferu poznatkov a technológií (ďalej len „Centrum transferu technológií“) (alternatívne nahradiť, v prípade inej organizačnej jednotky na pracovisku, ktorá bude zodpovedná za transfer poznatkov a technológií – v ďalšom texte platí obdobne aj pre všetky označenia Centrum transferu technológií; v prípade, ak takáto jednotka neexistuje, možno poslednú vetu tohto ustanovenia vypustiť.)

Centrum transferu technológií je špecializovaným pracoviskom ............................................ (doplniť názov vysokej školy), ktoré slúži na zabezpečenie prenosu výsledkov vedy, techniky a umenia (alternatívne možno modifikovať) do hospodárskej a spoločenskej praxe a  ktorého cieľom je prepojenie vysokej školy s praxou. Jeho náplňou je najmä zbierať informácie o predmetoch duševného vlastníctva tu vytvorených, poskytovať poradenstvo o náležitej ochrane práv duševného vlastníctva, realizovať vysporiadanie práv a komercializovať tieto predmety sprostredkovaním a uzatváraním licenčných zmlúv, zmlúv o prevode a iných zmlúv (ustanovenie možno modifikovať, prípadne vypustiť, pokiaľ takáto organizačná jednotka neexistuje).
Článok 1
Obsah a cieľ smernice
1. Predmetom tejto smernice je najmä definovanie konzultácií poskytovaných vysokou školou, regulácia ich priebehu a určenie úloh Centra transferu technológií v procese poskytovania konzultácií, napr. vyjednávanie podmienok za akých sa konzultácie budú realizovať, príprava zmluvy o poskytnutí konzultácií a pod. Táto smernica sa primerane vzťahuje aj na situáciu, ak je vysoká škola objednávateľom konzultácií.
2. Smernica sa vzťahuje na každého zamestnanca, teda osobu, ktorá je v pracovnom pomere s vysokou školou (t. j. má uzatvorenú pracovnú zmluvu, dohodu o vykonaní práce, dohodu o pracovnej činnosti alebo dohodu o brigádnickej práci študenta). Na informačné účely smernica slúži aj pre potenciálneho objednávateľa konzultácií ohľadne procesu poskytovania konzultácií.

3. Na dodržiavanie povinností podľa tejto smernice bude dohliadať .............. (doplniť presným názvom funkcie v zmysle interných predpisov vysokej školy alebo názvom pozície zodpovednej osoby vysokej školy).
4. Táto smernica tvorí súčasť systému smerníc vysokej školy, ktoré komplexne pokrývajú problematiku ochrany a komercializácie duševného vlastníctva (transferu technológií) na vysokej škole. Táto smernica vychádza zo Smernice o transfere technológií a komercializácii duševného vlastníctva (14) a priamo súvisí so Smernicou o zachovaní mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií (13), Smernicou o konflikte záujmov (23), Smernicou o komercializačných projektoch (6), Smernicou o duševnom vlastníctve (9) a Smernicou o administrácii portfólia duševného vlastníctva a nakladaní s dokumentáciou (7).
5. Odporúčaný postup uvedený v tejto smernici vychádza najmä z právnej úpravy Občianskeho zákonníka
 a Obchodného zákonníka.

Článok 2
Definície a vysvetlenie pojmov pre účely smernice
Objednávateľ konzultácií (Consultation Customer) – tretia osoba, ktorá uzatvorí s vysokou školou zmluvu o poskytnutí konzultácií alebo inú zmluvu, na základe ktorej je vysoká škola povinná poskytnúť tretej strane konzultácie.
Zmluva o poskytnutí konzultácií (Contract on Consulation) – dohoda medzi vysokou školou a objednávateľom konzultácií, predmetom ktorej je záväzok vysokej školy poskytnúť objednávateľovi konzultácie vo vymedzenom rozsahu. Dohoda môže byť upravená v samostatnej zmluve alebo môže byť súčasťou inej dohody (napr. ako súčasť zmluvy o spoločnom výskume).
Článok 3

Konzultácie
a. Konzultácia sa môže poskytnúť najmä ako:
b. poradenstvo v ústnej forme,
c. poradenstvo v ústnej forme s písomným výstupom,
d. analýza,
e. expertíza,
f. odborný posudok,
g. rešerš,
h. komparácia.
2. Konzultácie sa realizujú prioritne v písomnej forme a/alebo s využitím dostupných technických prostriedkov (napr. email, hlasové a komunikačné služby). V prípade potreby je možné dohodnúť aj osobné konzultácie.

3. Ak sa konzultácie poskytujú v ústnej forme, miestom realizácie osobných konzultácií sú prioritne priestory vysokej školy.

4. Časové obdobie realizácie konzultácií môže byť vymedzené napríklad ako časový úsek (napr. týždeň, mesiac), absolvovanie určitého počtu osobných stretnutí alebo vymedzenie obdobia potrebného na realizáciu určitej úlohy doplneného o maximálnu dobu realizácie konzultácie.
5. Výkon konzultácií môže byť viazaný na osobný výkon, kedy je osoba vykonávateľa konzultácií (ďalej len „konzultant“) špecifikovaná osobnými údajmi (t. j. ide o konkrétnu osobu konzultanta) alebo je určená všeobecnými identifikátormi (napr. minimálnou praxou v odbore, špecializáciou na problematiku a pod.).
6. Predmetom konzultácií nie je podieľať sa zo strany vysokej školy na vytvorení predmetu duševného vlastníctva, ale najmä poskytnúť pomoc pri riešení konkrétnych problematických otázok a úloh. Ak je predmetom konzultácie vytvorenie predmetu duševného vlastníctva alebo ak dôjde v dôsledku poskytnutia konzultácie k vytvoreniu predmetu duševného vlastníctva, uplatňuje sa čl. 7 smernice.
7. Ustanovenia tohto článku smernice majú pre vysokú školu odporúčací charakter. Obsah konzultácií, náležitosti týkajúce sa miesta, času, trvania, formy a podmienok poskytovania konzultácií si dohodne vysoká škola s objednávateľom konzultácií v zmluve o poskytnutí konzultácií.
Článok 4
Povinnosti Centra transferu technológií a povinnosti konzultanta
1. Centrum transferu technológií zabezpečuje kontakt s potenciálnym objednávateľom konzultácií a riadi procesy smerujúce k dojednaniu podmienok poskytnutia konzultácií, ktoré sa realizujú zmluvou o poskytnutí konzultácií.

2. Centrum transferu technológií zodpovedá za obsahovú prípravu zmluvy o poskytnutí konzultácií, pokiaľ sa vysoká škola s objednávateľom konzultácií nedohodne inak. Obsahom zmluvy o poskytnutí konzultácií sú najmä skutočnosti v zmysle čl. 3 smernice, najmä druh konzultácií, spôsob ich poskytnutia, predmet konzultácií, príslušný konzultant  a iné náležitosti potrebné na zabezpečenie priebehu konzultácie.
3. Centrum transferu technológií v spolupráci s vedúcim príslušného pracoviska vysokej školy zabezpečuje výber konzultanta v zmysle čl. 3 ods. 5 smernice zodpovedného za realizáciu konzultácie. Centrum transferu technológií poverí konzultanta výkonom konzultácií so súhlasom vedúceho pracoviska, na ktorom je konzultant zaradený a so súhlasom štatutárneho orgánu vysokej školy. Konzultant, ktorý bol vybraný a odsúhlasený v zmysle tohto článku smernice, obdrží poverovací formulár, ktorého vzor tvorí prílohu č. 1 smernice; predmetom poverovacieho formuláru je najmä popis predmetu konzultácie.
4. Centrum transferu technológií zabezpečuje prípravu zmluvy medzi vysokou školou a konzultantom v prípade, ak konzultant nebude poskytovať konzultácie v rámci plnenia svojich pracovnoprávnych povinností. V zmluve podľa tohto článku smernice Centrum transferu technológií upraví aj režim výkonu práv duševného vlastníctva, ktoré bude vykonávať vysoká škola v zmysle čl. 7 ods. 2 smernice.

5. Centrum transferu technológií zabezpečuje podpis konzultanta na zmluve podľa článku 4 ods. 4 smernice.
6. Centrum transferu technológií zabezpečuje podpis štatutárneho orgánu vysokej školy na zmluve o poskytnutí konzultácií a zverejnenie tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv.
7. Ak konzultant nie je v pracovnoprávnom vzťahu s vysokou školou alebo ak mu povinnosť poskytovania konzultácií nevyplýva z jeho pracovnoprávneho vzťahu k vysokej škole alebo je nad rozsah jeho pracovnoprávnych povinností, je Centrum transferu technológií povinné pred poskytnutím konzultácie vyriešiť potrebné zmluvné resp. pracovnoprávne vzťahy smerujúce k realizácii konzultácií.

8. Konzultant je povinný poskytovať konzultáciu riadne a podľa pokynov vysokej školy a je zodpovedný za riadny priebeh, realizáciu a kontakt s objednávateľom konkrétnej konzultácie.
9. Konzultant po ukončení poskytovania konzultácie informuje Centrum transferu technológií a podá písomnú správu o výsledkoch konzultácie.
10. Centrum transferu technológií je povinné evidovať a archivovať všetku dokumentáciu súvisiacu s poskytnutím konzultácií na základe zmluvy o poskytnutí konzultácií. Povinnosti týkajúce sa evidencie a archivácie bližšie upravuje Smernica o administrácii portfólia duševného vlastníctva a nakladaní s dokumentáciou (7).
11. Konzultant a Centrum transferu technológií sú povinní pri realizácií konzultácií dodržiavať zásady ich odborného a nestranného poskytovania, najmä zákaz konfliktu záujmov, rovnosť prístupu a zachovávanie mlčanlivosti a dôverných informácií. 

Článok 6
Objednávateľ konzultácií
1. Objednávateľom konzultácií môže byť fyzická alebo právnická osoba, ktorá má záujem o konzultácie a ktorá s vysokou školou podpíše zmluvu o poskytnutí konzultácií.

2. Objednávateľ konzultácií bude v zmluve o poskytnutí konzultácií zaviazaný dodržiavať povinnosti vyplývajúce mu zo zmluvy o poskytnutí konzultácií, najmä uhradiť vysokej škole odmenu za poskytnutie konzultácií a poskytovať vysokej škole súčinnosť a všetky relevantné informácie potrebné na riadne plnenie zmluvy, s ktorými objednávateľ konzultácií disponuje.

Článok 7

Výkon práv duševného vlastníctva

1. Ak by výsledkom konzultácie bol predmet duševného vlastníctva (napr. autorské dielo) a tento by bol vytvorený konzultantom v rámci plnenia jeho pracovnoprávnych povinností, na vytvorený predmet duševného vlastníctva by sa aplikoval právny režim zamestnaneckého predmetu duševného vlastníctva v zmysle Smernice o duševnom vlastníctve (9), Smernice o ochrane predmetov priemyselného vlastníctva (10) a Smernice o ochrane predmetov duševného vlastníctva podľa Autorského zákona (12).
2. Ak by výsledkom konzultácie bol predmet duševného vlastníctva (napr. autorské dielo) a tento by bol vytvorený konzultantom, ktorý nebude poskytovať konzultácie v rámci plnenia svojich pracovnoprávnych povinností, výkon práv k potenciálne vytvorenému predmetu duševného vlastníctva sa upraví v osobitnej dohode v zmysle čl. 4 ods. 4 smernice.
3. Vysoká škola nebude vykonávať žiadne práva duševného vlastníctva, ktoré vzniknú alebo ktoré vytvorí objednávateľ konzultácií s využitím informácií a poznatkov, ktoré sú predmetom konzultácií.
4. V prípade vytvorenia predmetu duševného vlastníctva spoločnou aktivitou konzultanta a objednávateľa konzultácií sa aplikuje režim v zmysle Smernice o určení podielu k právam duševného vlastníctva (2).
5. Režim výkonu práv duševného vlastníctva by mal byť súčasťou zmluvy o poskytnutí konzultácií.

Článok 8

Spôsob rozdeľovania príjmov a odmeňovanie

Pri určení spôsobu rozdeľovania príjmov a odmeňovania za poskytnutie konzultácií sa bude aplikovať režim ustanovený Smernicou o odmeňovaní a distribúcií zisku z duševného vlastníctva (8).
Článok 9
Záverečné ustanovenia

1. Smernica nadobúda účinnosť dňa .... 

2. Súčasťou smernice sú nasledovné prílohy: 

· Poverenie na výkon konzultácií (formulár)
Poverenie

na výkon konzultácií
Vysoká škola

Názov:
Fakulta/pracovisko:

Štatutárny orgán:

Konzultant

Meno a priezvisko:

Trvalé bydlisko:

Dátum narodenia:

Pracovná pozícia:

E-mail:

Tel.:

Vysoká škola ...................... (názov vysokej školy), Fakulta .................. (názov fakulty) týmto poveruje ...................... (meno a priezvisko konzultanta) na realizáciu konzultácie pre ................................ (názov objednávateľa konzultácie; alternatívne možno vypustiť) vo veci ............................. (predmet konzultácie).

Popis konzultácie a jej výstupov:

..................................................... (podrobne špecifikovať)

Po ukončení konzultácie podá konzultant písomnú správu o priebehu a záveroch konzultácie Centru transferu technológií ............................ (doplniť názov vysokej školy).


V .............................. dňa.........................










...........................................









     názov vysokej školy

podpis štatutárneho orgánu
� Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.


� Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.
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